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A Szitnyárúl.
A Szitnyárúl kelnek o soraim, do a Szitujáról 

keveset szóllanak, mert fél országra terjed bár or- 
mairúl látókörünk, melyen belül a Kárpátok bérczci 
sülétlenek, másfelől a haza föerénok a Dunának 
habjai esi I Iá miaunk felénk,- maga a sziklahegy, me
lyen állunk, malijában néma, ismeretlen.

Magyar nevében a „szittya* széf, német ne
vében pedig (Etzolsbcrg) a hun király Etelo nevét 
se jtjük ; de e sejtelmünk, ha a történelem nyomán 
haladunk visszafelé, rég múlt századok vak homá
lyába viszen, s kutatva a valót,, nem ismert világ
nak érezzük nyomását, melyből tudásunkat gyara
pító fénysugár nem lövell, derű nem mosolyg reánk 
s fedvo sűrű fátyollal mindaz, mit tudni vágynánk.

Hasztalanul nézünk ezer évet hátra,

Mert a hagyományok fáklyája kialszik . . .
S a szürke homályból csak riadó kürtszó,
Kardok csattogása, lódobogás halls/.ik . . .

Egyik  föltevés N. Káro ly szívtelen frankjainak 
kardját csattogtatja itt, a mint a vitéz avarok gyű
rűjének legerősebbjét foglalják el, más föltevés 
szerint a tatárok lovai dobogtak itt, a mikor egész 
megyék lakossága keresett s talált a Szitnya fenn
síkján biztos menedéket Balti khán vérengző csor
dái elől.

Majd késő századok múlva a törökökkel vívott 
harezokban jelentékeny szerepet adnak Szitujának az 
események s az ellenség mozgalmairól innen veszi 
a tűzjelzést, a múlt idők e lávirását Balassa Zó-
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Felelős szerkesztő:

V Ö R Ö S  F E R E N C  Z .
Kiadók I

J O E R G E S  Á G O S T  ö z v .  é s  F i a .
A lapot illető szellemi közli nu'ny a szerkesztőre, az anyagi rész 

pedig a kiadókra ezimzondö.

lyoniban, Dobó K íván a későbbi egri bős Léván, 
Szondy Drégelyen é.; a korpMiai, csábrághi, bozóki 
kapitányok is.

Mindez azonban tudásnak oly bántóan kevós, 
hogy lehetetlen sajnálatunknak kifejezést nem ad
nunk a fölött, hogy ezen oly nagyszerűen kellemes 
kilátást nyújtó hegynek története még nincs megirva.

E  sajnálatunkban velüilk osztozik a Szitnya 
minden látogatója, velünk osztoznak évenként 7 — 8 j 
százan, kiknek miudenike, legyen az művész, költő, 
a rangos hiúság, vagy a szenvedés keresztese, itt 
az Istenhez oly közel

.................koszorúját, keresztjét elejti
É s , mintha lábait szentegyházba tenné,
Imádva borúi le, mert az Istent sejti.

Nem kutatjuk a mulasztás okozóit az emberek
ben, bele nyugszunk abba, hogy a Hadúr dicső né
pének uralmát nem követte regemondó béke, s a 
kiveszett avarok „hagyományait nem volt élő, ki 
m egírja;* de rámutatunk a módjára annak, a hogy 
e mulasztást^ pótolnunk kell, hogy a hazafinak, ki 
e magasban az Isten szent természetének szépségei
ben gyönyörködik, legyen o gyönyöre teljes, áldoz
hatván lelkében Istennek és hazájának egyaránt. — 
Lássa a „hat nap alatt* teremtett, örökre fennálló 
művön azokat a müveket is, melyek bár századokon 
át épültek karddal, véren, s a béke idején bölcs 
megfontoláson, mégis csak a gyarló emberi emlé
kezethez nőttek, ezt túl nem élők, de neki oly annyira 
kedvesek.
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-----  Kéziratok nem adatnak vissza. ZZZZ

E  mód az, hogy eszközölje ki turista egyletünk 
a Szituya-osztály a sz.-anlali herczegi levéltár hoz
zá férhetésót valamelyik monografus tagja részére s 
ezzel egyidejűleg az engedélyt is arra , hogy a Ba- 
lassa-vár romjai körül kutatásokat tehessen.

A monográfia megiratása, valamint az ásatás 
nem já r  annyi költséggel, a mennyit az egylet meg 
nem bírna. Ahogy felépíthette azt a díszes épületet 
ott a magasban a jelennek, úgy megalkothatja az 
általunk s annyiak által óhajtottat is a múltnak s 
jövőnek!

Tekints arra nyugotnak, ott látod Zobor ős 
hegyét, melynek aljában örökké ól a makacs Zobor 
és Vak Vazul emléke; amott keletnek Mátra, min
den zuga regét mond; de vess tekintetet a haza 
szive felé, azon a tájon van egy csekély domb . . .

..................................................alig emelkedő,
Ormán csak fii, nem a bérc/, fenyvc nő.

Tudja erről még az iskolás gyermek is, hogy 
e. halmon verette sátrát honunk szerzője, diadalmas 
Árpád ; még ennek a kis Tetétlennek is élő rniudeu 
porszeme.

Csak a mi Szitnyánk, mely annyi hős tettnek 
szolgált egykoron kiröpitö fészkéül, ez maradjon 
néma, ismeretlen?!

A regemondó béke idejét éljük, le a százados 
porral a titkot őrző nctákrúl, hadd szóljon a rege 
a rég letűnt időkről, a hős Balassák, vitéz Kohá- 
ryak tetteirő l! V. F.

TARCZA.
Mikor az ember házasodni készül.
Tisztelt Szerkesztő úr!
Ne ijedjen inog kérem, nem akarom megiiilervie- 

Volni, hogy a „Selmoczbányai Híradó* szellemi életének 
titka it tárja fel előttem; nem akarom az uborka saison 
erőltetett phrazLnival szaporítani a szerkesztői papírkosár 
tartalmát, —  még csak „nőegvleti kéiő postát* sem kül
dök a nyakára, csupán azt akarom megírni, hogy i r a t 
kozom.

Hát hiszen az igaz, hogy ez nem közérdekű dolog, 
de szoros összefüggésben van az én Írói pályafutásom 
ezen botlásával, mert unalmában az ember még a Pega
zusra is felkapaszkodik s ha a költészet múzsája külön
ben nem csókolta is homlokon, megírja dagadó kebellel 
a lárczaczikket. — E s  mikor a lángész eme kitörése többé 
vissza nem fojtható alakban kezd működni, akkor veszem 
észre, hogy voltaképen miről is akarok én Í r n i !

E zt a thémát „eszme nélkül“ már sokan agyoncsé
pelték, fürdői levelet igazság szerint csak fürdőből lehet 
Írn i s mivel a Csili/, vizét a legmerészebb phantásia sem 
képes fürdőképessé avatni, erről tehát lemondok s adom 
a czimet ebben: „Mikor az ember házasodni készül." — 
Nagy dolog az uram — mondaná reá a palóc/, atyafi és 
igaza lenne, ha már azt mások is régen nem fogadták 
volna el igaz tétel gyanánt.

Mikor boldogult egyetemi hallgató koromban Buda
pesten olykor „séta-ebédeket* rendeztem az Andrássy-iiton 
úgy a hónap vége felé, eszembe jutott milyen jó volna 
házas embernek len n i! Valószínű, hogy akkor nem any
uidra az agy-, mint inkább a gyomorban fogainzott meg 
ez a vágy s egy-egy palota kupolájára szívesen húztam 
volna fel a jegygyűrűt s öleltem volna keblemre a telek- 
könyv lapján leendő anyósomat.

Szegény anyósok! Miért is bálit titeket ennyit a 
v ilág ? Pedig nekem erős a hitein, hogy ma a g"/. és

villany korszakában léteznek jó anyósok is. — Merész á l
lítás, — sok marok szőrűi össze a hátam mögött, de 
azért én állok elébe I ** *

„M ikor az ember házasodni készül* mennyi van 
ebben kifejezve. Az ideál nrczképe legalább négy példány
ban van meg. Az Íróasztalon, az ágy felett, a tárcza leg
rejtettebb részében s a kiket nagyon elővesz a buzgóság 
még talán az imádsitgos könyvükbe is tesznek egyet be
lőle. Nekem ugyan ez utóbbi bajosan hozná eszembe a 
„memeiitö“ -t, mert őszintén megvallva nekem nincs imád- 
ságos könyvein; hanoin azért olykor én is clfíitvölöm azt 
a nótát, hogy: „Reggel estve összoteszom kezemet, imád
ságba foglalom a nevedet sat.“  s igazbivő lelkemnek ez 
is megadja a nyugalmat.

„Mikor az ember házasodni készül* akkor megszűnt 
köznapi ember lenn i; akkor mindég magasabb szempont
ból tekinti a világot. Kifizeti hitelezőit a mennyire lehet, 
nem iszik bort, megfogadja, hogy soha más leányra, 
asszonyra nem néz, csak a választottjára, — ha czigány- 
nak fizet, ötven perczentot levon a leendő famíliája érde
kében, — világnézetei megváltoznak s elmondhatja az 
egykori profékor szavaival : „Kozd az erény útjára vete
medni.*

Naponta háromszor megcsinálja az évi mérleget.— 
kiszámítja, hogy a plus-ból mennyi telik nyári, mennyi 
téli kalapra, — hány méter fát lehet feltüzelni egy esz
tendőben, mennyi ju t az előre nem látható kiadások ro
vatába s ezekből mennyi lesz később positiv tetelok czi— 
mén elkönyvelve; kiszámítja a tej kontót, hogy hányszor 
lehet csinálni egy héten tejes kenyeret s hányszor kell 
reggelizni a külszín biztos megóvása végett csak tejet, — 
gyököt von a borjú és marhahús árának különbözetiből s 
felsőbb mathematil.ai pontossággal vezeti kiadásai rova
tát addig is, inig majd a cassa kulcsát átveszi, a mint 
az minden jó háznál — azt hiszem -  szokás, az asszony!

„Mikor az ember házasodni készül* akkor se’ lát. 
se’ h a ll! Nem hallja, hogy a pletyka hány százféle alak

ban hordja körül öt meg azt a másodikat: — nem veszi 
tudomásul, hogy egy némely jóakarója milyen szánalmas 
mosolylyal kiséri — csupa tiszta jóakaratból — ha végig 
megy az útezán s egy-egy élesebbre köszörült nyelveeske 
még azt is kérd i: „Nem ösmerik kérem ezen embernek 
vagy családjának m últját? Hallották ezt, vagy amazt? 
De hiszen az borzasztó. Hová tette az az ember —- az a 
leány az eszét! *

E s  Európa sorsa a kávé mellett el lesz intézve!
„M ikor az. ember házasodni készül* akkor az. ide

álok világában vesz ki hónapos szobát. Ha a fészket ta
tarozza, a melybe majd elhozza a párját, figyelme k iter
jed mindenre. Hogy lesz az, neki kedvesebb, — talán így 
jobban fog tetszeni, vagy talán úgy lesz vonzóbb. Ha egy 
egy képet akaszt a falra s a „Gegenstück“ -jo 2 czenti- 
méterrel lejebb talál feltevődni . . . m alheur! Az, egyik 
szöget újra ki kellett húzni a falból, — három tenyérnyi 
lehull a falfestésből . . . vége a családi boldogságnak!

Szépen befestette a padlót is. De hát ki tehet róla, 
ha az, emberi haladás a tintát már régen felfedezte, s 
mikor a földnek állandóan vonzó ereje van. Mennyi liosz- 
s/.úságot okoz egy ilyen innkula.

„Mikor az ember házasodni készül* akkor leszáll az 
általános értéke a nullára. Bemutatják lányos háznál; —  
csupa mosoly minden, a inig a ke/.tyü a kézen van. de a 
házi úr biztatására le kell vetni ezen modern v illám lián- : 
tót s rá kell gyújtani az elébe tett trabuócóra! . . .

E s  tessék öt perez múlva megnézni a compániát!
A leány dolgot talál a konyhában. — a mama 

éppen befőzéssel van elfoglalva, a házi gazda emlegeti, 
hogy fene drágák most ezek a komisz szivarok s izga
tottan gyűri zsebre — jótékony czélra — a levágott szi
varvéget ! . . . .

De van az embereknek egy kntliegóriája, a mely 
keblére ölel mint bajtársat. Ezek a nős emberek. A sok 
jó tanács csak úgy dől az embor felé ezek körében. — 
„Derék, derék, hogy boálisz közénk öcsém, mondja az 
egyik. „Szegény fin, kesergi a másik. — „Aztán vigyázz
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S.)iik^'ym.’líyc lii/ott-íig nuk It'ií-
utól.l. tarlón g ii i l . í . ' i i  l.’.i.i. k.'.isígi I . . j n i i  . i  lu - 
U r../ata került türvéniliai.'s'igi j . . \ h : . í r  As végett tárgya
ik ! a lá : a l.iío tbág júválng ita  ugyan a k gi határo
zatok a/.el rinr.it. amely' -/.elint 1 éi-...Ité.-iv-/.k.’.y.r.k lieHter- 
zé-sét ellialározlák, ilo megtagadta a liizlocskdulok ho- 
szerzé-se czédjáliól egyes gyárosukkal kidéit siet/...lések 
jóváhagyását é-s azon határozatot hozta, hogy ez.oiiliil a 
községek rés/.-it* az alispán fog nyilvános árlojtét alapján 
tflzoltószerekct be: z/rozni.

Rzi*n határoztt hozatalára az nyújtott okot. hogy a 
belfigyér árnál éltesük, miszerint némely gyárosok az 
erro vonatkozó miniszteri rendeletben meghatározott mi
nőségi! fecskemlőknél silányabbakat adtak el a községek
nek és ezek árában a községi elöljáróktól váltókat veitek.

Történtek azonban némely községek részéröl oly 
bevásárlások, melyek nemcsak azért voltak teljesen sza
batosak. mert a gyáros által szállított fecskendők az 
előírásnak teljesen megfelelők, olcsók és a részben köte
lezvényekben kifizetett vételár után csak G",, kamat szá- 
m ittatik, hanem az üzlet megkötése ellen alakilag sem 
tehetni kifogást; mert az elöljárók állal kötött szerződé
sek a községi képviselőtestületekben tárgyalva és jóvá
hagyva lettek; sőt, hogy az ellenőrzés a felsőbb hatósá
gok részéiől se hiányozzék, a községeknek az illet ' ^vá
rossal. Tarnóczy Gusztávval kötendő üzletet az illető 
járások főszolgabírói ajánlották.

A főszolga bírák tehették ezen ajánlásaikat; mert 
Tarnóczy gyártmányait a miniszter megvizsgáltatván, 
teljesen jóknak és megfelelőknek találta s ezt a törvény
hatóságokkal tudatta: ennek folytán pedig Somogymogyo 
alispánja a bolífgyér által is ajánlott Tarnóezy-félo tíiz- 
fecskendőket ajánlotta a községeknek: s mivel a tűzoltó- 
szerek beszerzése sürgős volt. a miniszteri rendelet sze- 
r ii .t  tv/, alispán már t.ógy Ízben sürgette meg a községe
ket, hogy a jó és olcsó Tarnóczy-fele tíizfecskondökot, a 
hol szükség vall, szerezzék be.

T  hát a törvényhatósági bizottság máshová czélo- 
zott és máshová lő tt: mert azt akarta elérni, hogy ele
get téve a miniszteri rendeletnek, lehetetlenné tegye, mi
szerint a községeket bizonyos gyárosok silány áruikkal 
1 ’ a vételárt rögtön értékes1:bi "• itt . :
\ ö' • gcktoi ez ok Hagy vesző! vér., .zonii. i fölvegyék : — 
e helyeit azonban azt érle ól, he. y a községek in Ívesen 
im íg k .w o rző d • ''.c in e k  megscm.«űt--é\v! kárt csinált a 
községeknek, a u’.lv e k  oleso áron jőiiuinWgíi luzollószc- 
s e l v é n y . á-áioltak és kart okozott Tarnóczv gyéi->s- 
li ik is.

A „Som ogy (ezen kormánypárti lapé élesen tá
madja meg a Tarnóczy-gyárat bizonyos érdekszövetkezet 
javára, mely támadás közvetve gyanúsítás a kormány, az 
alispán és az összes közigazgatási tisztviselők ellen, 
mintha azok a Tarnóczy-féle gyártmányokat nem tisz-

losiógos judokból ajánlatták. Hisszük nzonliaii, hogy a 
„s.m ogy- gy.iiiiisiiiistii . 1‘ iifry ttom faRiink á rta n ia  k>"-
máiivuak Soinogyittogio l..ii'/.t\i .,l"| | iolc. mil;ont.o.;ok
.......‘ általuk T  .1II... i-yii ik. Iii.it hangosa ti Ih» 6! « ü& a
már M ik-h.l.tilt l.csit.:/..-tt tuzfiv-kotDiák. a molyok /ok
kal joldiak '<-/ t.'.ivón\os álon Moroztottok lio) mint a 
.Souidgy- által .lód.dgolott ..váltós- gyárak looskomlűi.

Jlog vagyunk gyó/ó.lv... ha az. alispánok a kítaógok
■ szóról............. ................grololü mlliásóghtm való hcs/or-

/.'•so ./óljiUiól fognak a kózs.'goknok tíizollógyámt aján
lani. a választás T á rn á m  Gusztáv gyárára fog oslii; 
mórt mar hohizoniilott. dolog, hogy a közsígoknok szál-
litott ....................... lók kó/.iil a Tárnán y-rólo gyárünáiiyok
a logjohhak ós mind aránylag, initiU illa lábau a logol- 

j csábi,ak.
A kózsógek tiizbiztom-ága hozza magával, hogy tüz- 

fo.'s.ondókkol s liiaolUSsaorolvónyokkol igyókozzotick unt- 
' gokat uiiolühh e llá tn i; aaórt igen oz.oliráuyosan ós jogo

san csolokosztlok, ha a lőrvónyos formák ós a község gaz
dasági olöityoi szotniiiollarlásával, Tarnóozyval kidnek 
szerződést s tartózkodnak azon gyárak llgynSkeinck aján
lásait oir.'gadni. a kik ellen a községeket a miniszteri 
rendelet óvja. l>r. A jtm j Gi/örrji/.

i í  v  s .  <> rs r  í :  í j  É  m .
-- S te fán ia  lo h m z o a iiő  ö zv . tró nö rö kö sné  e 

hó 25-én reggel hagyta el Szt.-Antalt, a hol fenséges 
rokonai körében két hetet töltött. A lefolyt héten S/.kleiio 
fürdőt is meglátogatta s kirándulásokat telt szép vidé
künkön. — Ezúttal nem vasúton ment G.-Borzonczcro, 
hanem a Coburg herezegi pár, Bollegarde gróf, Széchenyi 
grófnő kíséretében kocsin. A városi hatóság ezúttal semmi 
intézkedést nem tett ö-fensége üdvözletére, mivel ö-fon- 
ségo kerülni akart ittléte alatt minden hivatalos fogad
tatást. Elmeneteléről eleve értesitetto az udvarmesteri 
hivatal Bécs és Budapest főváros polgármesterét s tér- 
parancsnokát. Ö-fensége Ruttkáii keresztül, hol ebéd volt 
megrendelve, Béesbe s onnan Laxenbiirgba utazott.

— C oburg  L u jz a  k i r .  liorezegnö belépett a F . 
M. Közm. Egyesület alapiló tagjai közé. A gyűjtő Lvet 
I ) r . Terruy Lajos kincstári orvos, mint családi orvos mu
tatta be ö-lenségének, ki az egyesület czéljairól értesülve

.......... . d íványt irt alá. melyet a központi
.. , lág a> t . ' ’ nyugtájára kifizetni.

íp h c rc z rg  tU z o ltó fő p a ra iu s -  
; , : ; i k. tűzoltók küldöttei Rédly Antal

, ■ Mihály parancsnok és Pokornv
l ’ái • • a églek Coburg Fiilöp k ir . herczeg-
nél, felkérve öt a tiszti), főparancsnokság elfogadására. 
Ü k ir . fensége kegyesen fogadta a küldötteket s nemcsak 
elfogadta a tiszti*, főparancsnokságot, de pártfogásáról is 

: biztosította az egyletet.
— Le lk é sz e k  k in evezte lé se . A hodrusbányni 1 .

| k. plébániai hivatalra helyettesül l)odek József selmecz-

bányai r. k. káplán, Sclm.v,.bányára pedig káplánná 
Baross Miklós tanár neveztetett ki.

, Táv író  • voiwil Sclinec /,bánya é s  Léva kö-
zö tt. E Venni nyomjelének bizottsági megállapitása a 
múlt 'héten történt- és pedig Sclinoez és Pjerg között oly 
ciedinénynyeL hogy az o lió 23-án megejtett helyszíni 
szemlénél' a bizottság'azt javasolja, hogy a vonal 1‘jerg 
községben, a kincstári orvosi lak szomszédságában felállí
tandó oszloptól az országút jobb oldalán a bánya igazga
tósági raktárig fog haladni, hon im , tekintettel az ország
út jobb oldalán álló topolya fasorra, melynek legnagyobb 
részét (d kellene távolítani, az országút bal-, egészen fa
mentes oldalára fog á l vezettetni. A vonal fölállításához 
szükséges oszlopok az országát mentén oly kép állitandólc 
fel, hogy so a közlekedést ne akadályozzák, se a fennálló 
műtárgyak és az úttest tartozékainak rendeltetését ne 
csorbítsák, vagyis az út, illetve ú tárok szélétől a viszo
nyokhoz mérten 0.10 —  O.fiO m. távolságban helyeztesse
nek el. A bizottság véleménye szerint a távíró vonal 
nyom jelébe eső élőfák vagy kivágandók. vagy 1 méter 
távolságra oly kép galyazaiulók le. hogy a vezeték min
denütt szabadon és háboritlannl haladhasson végig. A 
városban részint szépészeti lekinletből, főkép azonban a 
korlátolt és kedvezőtlen helyi viszonyok miatt az oszlo
pok felállításától el kellett tekinten i‘és igv a vezeték itt 
az épületeken alkalmazandó fali tartó vasakon fog a posta- 
és táviró hivatalig vezettetni.

— .Jó téko liyezó ln  hangverseny. Vihnye fürdő
ben e hó 25-én jótékonyezélú hangversenyt rendezett 
Ocsovszky Mária úrnő egy építendő új kápolna alapja 
javára. A lytngver.-eny műsora a következő va la : 1. A l
kalmi megnyitó beszéd: Ocsovszky Mária úrnő. 2. „Ro- 
mance.'- Huiiinstcintól. Zongorán előadja; Tost Ilona k . a. 
3. a) „Ave Mária" Gunodtól, b) „Romanco" Konti Jó
zseftől. c) „ K i  esketett meg hát?- a czigánylyáró operett
ből, Strauss J.-tó l, énekli: Percnyi Irina k. a. 1. „A  
rózsa temetése- Várady Antaltól, szavalja: Plachv B r i
gitta k. a. 5. „Magyar rhnpsodia“ Székelytől, „Le ros- 
signol- pár L iszt, zongorán előadja: Kopp Adrienné k. a. 
G. „A  szórakozott kisasszony" monolog, Gabányitól, sza
va lja : Lehoczkv Élm a k. a. 7. Népdalok, hegedűn elő
adja : Sárpy György csendőrliadnagy. 8. Magyar nép
dalok. ének li: Percnyi Irm a le. a.

-- A nna*b á l. Vihnyéro a mai Anna-bálhoz szá
mosán készülnek városunkból is. Különösen az akadémiai 
ifjúság körében fogadták szÍvesen a bál bicét s igy bisz- 
sy.uk, hogy tánictíbsban nem lesz hiány.

T iiz fe csken d o  próba. Nincs hasznosabb gép a 
korszerű községi életben, mint a jeles tüzfecskendö: mert 
a mig bármol yilc más házigép rendesen az ügyedet, vagy 
pedig a volta képi családot szolgálja, a jeles tüzfecskendö 
min lennél inkább védi a községeket. Ez kulcsa annak, 
hogy minden jó, derék honfi teljes szívből örül annak, ha 
értesül arról, miszerint hazánkban itt. vagy pedig ott 
sikerült próbát: mert a nem jól működő li’izfec'skendők

nz nsszmyra,w így beszél a harmadik. „Mindjárt az első I 
kiváltságát tagadd meg-, ajánlja a negyedik -  és Isten 
tudná mit robog az ötödik, hatodik és a többi.

Mikor pedig csöndes cstvéin magában üldögél a 
férj jelölt, képzelete elragadja a jövőbe! Lelki szemei! 
előtt áll ama kis kör. a melytől annyi boldogságot remél, 
n melyért fáradni, dolgozni óhajt, hogy hivatását be
töltse ............. előtte áll a szerető nő mosolyával, — hallja j
a gyermek knezagását s már előre remeg azon esélyek
től, melyek az ö képzelt kis monyországának mogrontói 
lesznek ! Ösmeri az élet küzdelmeit. -- tudja, hogy az ' 
élet utain nem csupán rózsa nyílik , de tövisek is teremnek. [ 
— és mégis-mégis csak azaz egy óhaj tölti be lelkét, vajha 
itt volna már az. a mi örömben bánatban egy — közös!

Hja kérem! Ilyen állapot az, mikor h/. ember há
zasodni kvízül. y  ( í  . . a.

I n a :  Schauschek Gábor.
(Fo lytatás.)

— Legyenek nyugton : egy évig nem fogok alkal- ; 
mallaiikodni; de ma. ha nincs ellen ro. maradok még.

— No, csak az kellene, hogy igy búcsúzzál tőlünk : 
nem kell ám azért annyit törődnöd a Mos égem du/.zogá- 
sá\al (persze, hogy tudta, hogy Elemér megy.)

Ebédnél láthatta Elemér, hogy keresztanyja élte
sül ve van arn 1. hogy ez búcsúlátogatása; a hétágu ko
rona magasából leszállóit hölgy ma rendkívül ideges volt: 
magas homlokán egy redő állandósult ; élénk szemét ked
vetlenül szegezte Elemérre, finom, keskeny ujjui néha 
idegesen babráltak ruhája fodraival, hangja izgatott volt. 
észrevételei, czélzásai csípősek.

— Nos Törökhalmy úr (a kereszt fiának) tehát ismét 
a fővárosba. Nemde vágyódott is ebből az unalmas falusi 
magányból oda. hol jobban érzi magát.

—  Pestre nincs, mi vonzana, itt pedig minden 
egyes rög kedves nekem, s nem is hagyom el szívesen.

— Hogy is ne. kinek oly kedves szülei vaunak, fő
leg oly szilárd elvű atyja (itt megállt Kenderéryné, hogy 
megfigyelje a méregliyjl hutását: jött. még több is) az 
nem kívánkozhatik a főváros izgató szórakozásai után, 
melyeknek csak igazán próbált jellemek tudnak ollentállni.

— Igen lekötelezne, nagyságos asszonyom, ha ily 
előképet ajánlana.

—  Nos a példa igen közel, kegyed legjobb barátja, 
báró Romionfels.

Elemér .nem szólt közbe, csak átfutott, agyán az az 
idő, mikor együtt, udvarolhattak annak a kis színésznő
nek, inig Siegbert háttérbe nem szorult, együtt ünne
peltek mindenféle libatiokat, melyeken Siegbert volt a 
leghevesebb és logkiiartóbb. együtt, mentek át mindenen, 
min a koruk és rangjuk beli ifjúnak át kell gázolnia, s 
az a szerencsés, ki csuk bokáig siilyed, mig mások elme
rülnek.

— Rangjához méltóan élt — folytatá a jóindulatú 
hölgy — s mégis a legkisebb megütközést keltő kalan
dot sem lehetett róla hátiam : nem tette öt elhízottá, 
hogy nagy vagyon örököse, tehetséges derék ifjú  s bár
mely hölgy megtisztelve érezheti magát, ha (ez megint 
Aliconak rzólt) kezét felajánlja. S igy ment ez tovább; 
Elemért kínozta a tudat, hogy e tüszurásokat. Aliconak 
is át kell szenvednie, bántott:!, hogy lilkoló/.niok kell, de 
azóta, hogy elkeseredésében néha-néha letért az egészen 
sima útról, nem számi Ihatott Kenderéryné előtt tetszésre; 
túrt és nem mutatott semmi kellemetlen érzést.

Ebéd után s/.ivarozús közben az öreg úr. még né
hányszor bizonvozta, hogy mennyire kedveli a békességet, 
s azután szabadjára hagyta Elemért, ki sietett is az a l
kalmat felhasználni, hogy észrevétlenül jusson a kertbe; 
tudta, hogy Kenderéryné lakosztályának ablakai a kert
nek más részére in ilnak . s e tekintetben nyugodtan in
dult a körömi felé!

Nem kellőit Soltúig várn ia ; látta, m int világit a 
í fehér ruha a bokrokon keresztül, s néhány pillanat múlva 
| ott á llt előtte Alice.

— Köszönöm A lice , hogy megtette a m it kértem, 
s forró kézcsókkal pecsételte meg háláját. Alice csönde
sen visszavonta kezét t

— Elemér kérem, mondja el rövidén, a mit akar, 
mert miiül kettőnk ro kellemetlen volna, ha anyám meg
tudná, hogy mi itt találkoztunk.

— Oh Alice. komoly, nagyon komoly dolgokról'aka
rok szólni; atyám szigorlataim sikerétől tette függővé, 
hogy lesz-e többem az ő jóvoltából a kis ákáczos major
nál. Elképzelheti, mily leverő ez reám nézve, ki n/, egye
temmel nem sokat törődtem addig, inig maga vissza nem 
jött a zárdából. M int a tévelygőnek a szelíd fényű csil
lag. mint az olcpcdönek az iiditő ital, mint rabnak az 
egyedüli napsugár; az volt nekem a maga közclléte. Öli, 
ne piruljon el, fölemelt, megmentett s én ma akartam 
szülei előtt felajánlani azt a szivet, ideivel maga tisztí
tott, meg a salaktól: de most nem tehetem, anyja előtt 
tönkre van téve jó lii rém. 8 al y.íin hajthatatlan.' Elv-ihe- 
tem-c magammal azt a tudíitot, hogy érdemes fáradnom, 
küzdenem, s a küzdelmet maga jutalmazza meg azzal, 
hogy szerét, hogy enyém lesz.

-  Igen Elemér (s ha reszketett is egy kicsit a 
hangja, de utána tette) hisz tudja, hogy szeretem.

- -  Térdemen szeret nám Inogliáláltti ezt a kedves 
őszinteséget.; de Alice, Aliceom, ha fáradozásomat nem 
kiséri siker!

— Bízzék 'bennem, mint én bízom magában ; kény- 
szeri In i nem fog jenki, még anyám sem; s azt hiszem, 
hogy Ábris bácsi ;e:n lesz oly Milszigoru, hogy no le
hetne megkérleln:.

Oly elragadó szép volt a leány, mikor minden ér
zelgős vagy tettetett hidegség nélkül mondta e. szavakat; 
ruháján, haján a lombokon átszíirődő aranyos zöld suga
rak pihentek, egész alakján fenséges nyugalom ömlött el, 
csak a szűz arc/, pirulása, hangjának gyenge reszkotéso 
árulta el, hogy meg van hatva a nyilatkozattól, melyről 
tudta, hogy be fog következni, de mely kétszeresen ün
nepélyes megindító színezettel birt Isten szabad ege alatt,
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il l ír  igen gyakorta voltak egyedüli okai a r.miiö ].u,-z- 
tulisok meg nem gíltolhaHsának : tűzvész alkalmával el- 
liizakodottá tette a tűzoltókat a tudat, hogy van túzfevs- 
kendfijfik, a mely azonl.aii a méltán kévetelt szolgálatot 
nem túrta teljesíteni. Kz ok miatt leirhatlanul fontos a 
tűzfeeskendök lievásiiilísáníl rendkívül elövigyízónak j
......... s vsak első rangú gyárból itndtunkkal ilyen óságán
egy van Ilonunkban) szerezni be a korszerű tűzvédelem . 
leghatliatósaldj eszkézei. A ingókban Kolozs váróit pont- : 
l'ása ii síkor ült kísérleteket (oltok a Trencsénytéri-park 
kútja e lő tt : kőt tűzfecskendovel, két hidroforral s kőt 
„falusi-fee>kondő"-vel. A kísérleteket nagyszámú, előkelő, 
értelmes közönség nézte végig, a moly valóban ol volt 
ragadtatva az említőit tűzfeeskendők rendkívül szabatos 
és biztos működése által. Ezen pompásan sikerült kísér
leteken a kolozsvári tíizoltőparancsnokság több tagja szin
tén jelen volt. Mind a hat tüzfecskemlő Tarnéezy Gusz
táv budapesti tfizfceskendő gyárában készült; s igy vol- 
takép biztosra volt vehető, hogy kitünően működnek. A 
kedvezőtlen, nagyon szeles időjárás daczára ezen. szinte 
elpusztíthatatlan, oly erősre vannak készítve, tű/.fecsken
dők az igen vastag vízsugarat 35 — 3ü méternyi távolságra 
lövőitek. Nagyszerű eredmény! A tü/.focskendőköu méltán 
tűnt föl a Tanióczy-féle szabadalommal ellátott kényel
zár, mely azt teszi lehetővé, hogy a teljesen beiszaposo- 
dott szelep csak 20 másodperc/, alatt is alaposan tisztit- 
tassélc k i. Ezen pompás gépek, a melyek honi gyáripa
runk méltó díszére szolgálnak, nemcsak jobbaknak bizo
nyultak be az összes többi hazai készítményeknél, gyárt
mányoknál. sőt fölülmúlják kitűnőségre a legkereset
tebb külföldi gyártmányokat is. Ha pedig latba vetjük 
azt. hogy ezen tiizfeeskemlők ára jelentékenyen olcsóbb, 
mint más műhelyek, gyárak készítményeinek árai, való
ban nem tud juk : Tarnóczv Gusztáv országgyűlési kép
viselő sznkavntottságát, mely által képesítve van ily töké
letes gyártmányt állítani elő, csodáljuk-e inkább, vagy 
pedig önzetlen hazafiságát, hogy kitűnő gyártmányainak 
vételárait sokkal olcsóbbra szabta, mint más műhelyek s 
gyárak.

-- B e irn tá s o k . Az uj középiskolai rendtartás sze
rint a helybeli kit*, kath. nagygymnasiumbun az 1800,1. 
tanévre a beiratások f. évi szepmtember-hő 1.. 2. és 3. 
n délelőtti órákban, a javító vizsgálatok ..pedig augusz
tus-hó 30-án délelőtt és délután'lesznek.

— A  h e ly b e li k it*. K a tit , i ia g y g y m n a s iu m í sc- 
g é ly zü -cg ycs iile t a jövő tanévben is fog élelmezést 
(ebédet és vacsorát) és esetleg más segédeszközöket nyúj
tani. A tápdij a választmány határozata szerint marad 
a régi. azaz évi 50 frt, mely összeg havonkinti részle
tekben (ő frt) előre fizetendő a tápintézeti pénztárnál 
(Tok. Petritschek Tivadar kincstári szertáros úrnál'. A 
szorgalom és anyagi állapot minősége szerint azonban a 
felvétel féláron, sőt teljesen ingyen is történhetik, mi 
felett a f. évi augusztus-hó 20-ika körül tartandó választ
mányi gyűlés hoz határozatot. Felvételre valláskülönbség 
nélkül minden szegény, szorgalmas és júviselclü tanuló

a vasárnap délutáni csönd közepette. Nem ellenkezett, 
mikor Elemér odavonta őt gyöngéden keblére s egy adott 
és visszaadott csók után kezet adtak egymásnak s pár 
pillanatnyi szent hallgatás után Elemér, kibőn több volt 
a valódi lovag, m int a szalonhős, nem ellenezte, mikor 
Alice távozni akart.

— Isten vele. Elem ér!
— Áldja meg az Isten, A lice !
Elemér ott maradt, nézett a tova libbenő kedves 

alak titán s mély sóhaj szakadt föl kebléből, mikor Alice 
vissza férditolta nedvesfény ü szemeit.

Elemér alig lépett az öreg úr szobájába, egész 
özöne fogadta a .szemrehányásoknak, hol já r t ; miért nem 
jött, mit ábrándozott, most már egyszer köriiímehotett 
volna. Az öreg úr vendégeit a (isztelendőt és a doktort 
Elemérrel együtt kivezette a hős, vadszőlővel befutlatott 
kerti házba, hol egészen szabadnak érezte magát; ha neje 
meg tudta őt fosztani szabad akaratától, a rendes tarok- 
pnrthiet nem ronthatta meg, mert idegei és vallásossága 
nem engedték meg, hogy a két rendes játszótárs ellen, 
(kikhez mindig hozott az öreg úr által elősogilett vélet
len harmadikat) szokott erélvével lépjen fel.

Kénytelen-kelletlen játszott Elemér és szórakozott
sága főleg a doktort bosz.mtolta, ki rendesen partnere 
volt, s kinek Elemér leütötte a húszónogyősét. Az öreg 
úr s a tisztelendő még csak gyengén támadtak, de a 
doktor a szakmáiabeli emberek néha szokásból kimé- 
lotlonek —  kijelentette, hogy Elemér ügyetlenebből já t
szik. mint mikor Őseink egv erdőben laktak a gorillával. 
Elemér föl sem vette a derék doktor kifakadását, de a 
tisztelendő nem hagyhatta szó nélkül, hogy előtte Dar
win tanárt csak távolról említsék i s ;  mint rendesen 
összetűztek, csak úgy röpködött a sok atheista és vaska- 
Idpos, szabad kőműves és jezsuita, inig az öreg úr a játék 
érdekében le nem csillapította a haragvó feleket.

Máskor jóizűt mulatott volna Elemér a naponkint 
megújuló csetepatén, de most igen kellemetlenül érezte 
magát e szóváltás közben, mikor szeretett volna egyedül
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tarthat igényt, ki tanulmányait az itteni k ir. kath. nagy. 
gy inna .-itt inban folytatja. ívihivatnr.k tehát mindazok, kik 
az egyesület nyújtotta kedvezményekben részesülni kíván
nak. hogy a szabályszerű mellékletekkel, t. i. iskolai- és 
hatóságilag kiállított legénységi bizonyilváiiynyal ellá
tott s a selmeczbányai k ir. kath. nagygymnasiumi se
gély ző-egyősidet választmányához c/.imzett folyamodvá- 
nyaikat az egyesület elnökségéhez a gymn. igazgatóság
hoz) legkésőbb f. évi augusztus-hó 15-ig annál is inkább 
nyújtsák be, mert a későbben érkező, vagy nem kellően 
fölszerelt folyamodványok tekintetbe nem vétetnek.

A he lyn eve k  n in syn ro s i tu sához. Lapunk 
előbbi számának .H i b a  l k a i  s é t a - ex. kis közlemé
nyére Erdély távoli vidékéről o versecskét kaptuk is
meretlen kézből:

Hibalkának két hibája,
Ugyanii a Pőseh kapuja 
Meg a magyar név hiánya! 
így mondja‘ a Híradó.

Amazt toldoz-, foltozgatja 
Jogtudósok tudománya.
Reméljük, hogy nem* hiába. ------
S nem akadna n évad ó ?!----------

A Hibalka : h ib á s  s é t a ,
S in li is sok ezrek lába 
S nevét a természet ad ta ;
Nem is láb alá -  való!

Maradjon h á t : I I  i b ijs  s é t a  
Magának is sok hibája,
| — Sok hiba is esett rajta, — |
Szóval e név találó! —

É s  a Nyelvőrnek is jó. — — —
M it mond erre H íra d ó ? .? ? ? ? ? ? ? ? ?

A beküldőnek verseléso ellen volna ugyan szavunk, de 
intentióját, mely e kedvelt séta nevének magyarosítására 
irányul, mi is helyeseljük, s a Felvidéki Híradóban több
ször hangsúlyoztuk, helyneveink magyarosításának szük
ségességét. Egyébiránt lapunk legközelebb fölveti ismét e 
kérdést, s hisszük, felszólalásunknak eredménye is lesz. 
Jól esik tapasztalnunk, hogy működésünk a távol K irá ly 
hágón túl is figyelemben részesül.

— A s z itn y a i k irá n d u lá s n a k  e hó 20-án. me
lyet lapunk előző számában jeleztük, az idő nagyon ked
vezett s igy mi kitűnő élvezetet találtunk a természet 
csudás szépségében. Volt is ám kelnie a nagy távcsőnek, 
mely o szép haza minden részéből a legszebb tájképet 
varázsolta elénk gyönyörűségünkre. l) r . Terv elnök sem 
nyugodott a nevét viselő szikla megmászása után, hanem 
fáradhatatlanul végezte fölvételeit a sziklák között. A 
mintegy üO-at tevő gyermeksereg ujongva iepte ol a hegy 
fennsíkját, szedve annak egyetlcmgyümölcsét: az áfonyát. ,

— H án y lapot já ra tu n k  ' Selmoczbátiyán ez idő

lenni, s végtelen hálát adni jó sorsának, mely ma oly 
kincsesei ajándékozta meg. De nem volt vége a mai nap 
megpróbáltatásainak : erős fórfii lépt-ok alatt ropogott a ka
vics s megjelent a bejáratnál ltonncnfcis Siegbert; pen- 
dantja volt Elemérnek: ez a sötét, amaz a világos jelleg 
képviselője; termete erősebb, haja veresbe játszó, világos 
szőke, bajusza, szakálla gondosan ápolva : általában csinos 
ifjúnak lehetett mondani, csak világoskék szemében lát
hatott a figyelmes szemlélő valami bizalmatlanságot keltő 
fényt, valamit, mi azt mondta : .A ' igyázz. sokáig tudok 
tűrni, várni, lesni az alkalomra, de ha nem akarok többé 
parancsolni, akkor készülj a csapásra.

Persze mindjárt meg akarták fogni ötödiknek, de ö 
nem fogadta ol a marnsztást: majd később, most dolga 
van. egy csomó üzenetet hoz nagynéniétől inog bugától 
(a két év előtt medvétől széltépoltTagányi báró özvegyétől).

Uzsonna alatt hallhatta Elemér, mennyire kegyeli 
Kenderén nő Siogberlel: ott volt kijelölve helye Alice 
mellett s nem is mulasztott el semmit, m it udvarias em
bernek tennie kell. ha ifjú hölgy a szomszédja ; s Eleméi- 
először érzett szivében keserűséget Siegbert iránt. Alko
nyodéit, búcsúztak s a pillanatnyi kézs/.orilás alatt csak 
annyit mondott A lice : ..Óvakodjék Ronnenfelstöl."

Ismét Siegbert, mindenki ezzel jő eléje, mindenki 
óvja, in ti. ne bízzék benne. Másnap, mikor futólag bú
csúzott Siegberttől, elmondta neki atyja elhatározását, de 
a bűkére nehezülő árny nem engedte, hogy Alieeval való 
találkozását is elbeszélje barátjának, ki arra a halvány
e.zélzásra : „Te is udvarolsz Aliconak !" a megsértett jó 
barát nemes méltatlankodásával felelte:

— Így ismer.'/? Hisz tudom, hogy szereled; azért 
hogy Keiideréryné kitüntet, nem kell azt gondolnod, hogy 
meg akarom gátolni boldogságodat!

Elemér engosztelőleg nyújtott neki közét s gyanúja 
elvonult, mint a felhő a nyári égről, s csak később tudta 
meg. hogy kár volt az ü Siegbert barátját beavatni atyja 
terveibe.

(Folyt, köv.)

lo

szőriül a magyar napi lapok közül a Budapest Buda
pesti Hírlap * | ,  Eg\ctérté> 11. Nemzet (5. Pesti Hírlap 
31. lV>ti Napló 7 példányban jár.

— A log o llctcsi t i la lm a t városunk területén 
Art hold Géza rendőrfőkapitány, miután arról győződött 
meg. hogy a száj és körömfájás betegsége városunk terfi- 
b-tén már megszánt, feloldott*, elrendelvén ezt megelő- 
z."log az istállók fertőtlenítését a minisztérium részéről 
előirt módon.

— \ á>ár bet il tása . A zsarnóczai marhavásár a 
még mindig több helyen uralkodó száj- és körömfájás 
miatt betiltatott.

— v ihnyo  fü rd ő  lá tog ató in ak  szám a «■ hó
17-én SJ-l-ot tett,

— Hirtelen halál. Usierni Adóm itteni czipész 
neje e hó 22-én kiment az erdőbe fáért, a hol, mivel 
sokáig nem tért vissza, férje keresésére indult. Meg is 
találták és pedig egy fa alatt holtan, gzélhüdés vetett 
véget életének. E  hó 24-én temették nagy részvét mellett.

— K o le ra  no stras esete merült fel városunkban 
e hó 13-án. Egy 7 éves lányka esett e betegségbe s né
hány órai szenvedés után nagy kínok között kimúlt. 
Ugyanaz nap három éves kis testvére skarlátban halt meg.

— L o p n ia  k e l l .  Az. az illia i asszony, kiről e lap 
előző számában azt irtuk, hogy órát lopott, e napokban 
ismét rósz iát tett a tűzre. Az alsó útc/.ában ugyanis 
egy szoknyát, ;t felsőben pedig vasalót lopott s mindkét 
tárgyat azonnal el is adta. A rendőrség azonban ideje

j korán nyomára jött a tettesnek s így a .károsultak visz- 
szakaplák holmijukat, A vaiészinűleg kleptomániábati 
szenvedő asszony hűvösön ül ebben a nagy melegben,

— G ye rm e k  megég őse. Selmeczbúnyának Banka 
nevű kűlute/.ájában S/.lancsikné otthon hagyta 4 éves kis 
gyermekét egy másik gyermekkel együtt és ő munkára 
ment. A gyermekek a mestergerondáról levették a gyufát 
s meggyujtották a bányamécset, melynek fényében kíván
tak gyönyörködni. Hogy, hogy nem, a kis Mária ruhája 
tüzet fogott s mire jajgatására a szomszédok segítségül 
jöttek, halált hozó égési sebeket kapott, s rövid porotok 
alatt iszonyú kínok között k múlt.

A 1> Ó - V  G  X .

% * A Std me<*/,- és Bé l a hány a v á ro so k ra  vo
nalközé. az 1SsU»—1SU2. évekre megállapítandó I l i .  osz
tálya kereseti adónak, valamint a nyilvános számadásra 
kötelezett vállalatok 1800. évi adójának és a hányaadó
nak tárgyalása f. é. a u g u s z t u s - h ó  5 - é n  r e g g e l  
8 ó r a k o r  fog kezdődni a városi vigadó (felső Major) 
helyiségében; a tárgyalás napirendja a következő: augusz
tus délelőtt belváros 1. negyed; augusztus 5-én délután 
belváros 11. negyed: augusztus O-án egész nap belváros
II I. negyed: augusztus 7-én egész nap belváros IV . ne
gyed: augusztus 8-án délelőtt Bélabánya város I I I .  oszt. 
kereseti adó. Augusztus 8-án délután a nyilvános szám
adásra kötelezett vállalatok adója és a bányaadó. Augusz
tus O-én egész nap Hodrusbánya, StelVultó, Felső-Fuchs- 
loch és Banka kiilutczák 111 oszt. kereseti adó.

*** F ig y e lm e z te t jü k  azon polgártársainkat, k ik  
illeték tartozásaikat még eddig le nem fizették, tegyenek 
ezen kötelezettségüknek a selmeczi m. k ir . adóhivatalnál 
mielőbb eleget : mert ezen illetékhátralékokra a végre
hajtások f. é. július 30-án kezdődnek meg s a legna
gyobb szigorral vezettetnek keresztül.

Ü z e n e t ü n k .

Adélhoz. Az a jó Adél tisztáid, érzelmet és jobb 
verset érdemel. — Sápad! leán y . Ivö/.olhetotlt«n. Ugyan 
kérem, nem rokona On a vitéz szerelmesnek: Buttor Fló
riánnak, ki „bazsarózsa lugasba ül" a sápadt jó leány 
mellett? mert lantja oly formán zöngedez. -  ..B o d za
fán ak  á rn y á b a n .-  Ott nem lehet rósz dolga, mi is el- 
hűseIllőnk alatta ebben a nagy melegben: de hét minek 
gyötörte! i magát az őrt bogra fiú va I ? írjon albumba, no 
a nyilvánosság elé szánt lapba. .. ,.

H e t i  n a p t á r .
Havi és héti nap Katlfolikus naplát Prsfosl, naptár. Izraelita naptár

'27 Vasárnap K !i Pantalcon K 8 Pentele 10 Teinpl.elp.
28 IIétIÓ <nn» Sámson 11
2!> Kedd Marta, Beatrix Márta 12
öt) Szerda Ju d it vt. Jud it m  Tádé
31 Csütörtök Lovolai Ignác/. Ignác/. 14

1 Péntek Vasas sz. Péter , l !o ,ln „ l tó  Tam ás
2 Szombat líigonri A l í ’ e. a.| I l i  Sá l.. W ncl.
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§  Elöleges táncztanitási jelentés!
^  Van szerencsém Selmeczbánva és vidéke nagyérdemű közönségének becses ®

hiit.iniA.'itro iiift ifn i Imm- t.'.l.li úri «»j-i I >í ■ I f.il wv/il i I ó cl f.»1 V f II 1 NOH lW' s/l'll-  .
Van szerencsém Selmeczbánva és vidéke nagyérdemű közönségének becses 

tudomáséra juttatni, hogy több úri család felszólítása folytán. ISIM), év szep
tem ber-hó e lsejétő l kezdve egy hat heti

tűn ezt nnitási tan folyamot
nyitni szándékozom Selmcezbányán.

Az irániam 17 éven át tanúsított kegyes pártfogás Selmcezbányán, re
ményt nyújt a számos látogatásra, a kezdetnél annál is inkább, mivel október 
másik felében már Kassán kell kezdenem a tanítást.

A beíratnunk nug. hó 30-án vesz ik  k e zd e t iike !, addig is szívesség
ből Csiba István úr elfogad bejelentéseket.

Szives jóindulatukba magamat ajánlva, maradok 
Hidas-Németi, julitis-lió 15-én 1890. Mély tisztelettel

B i iü s k y  K á r o l y ,
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Mi
Turisták számára!

Hnvelok jó gvajijulodonből.........................12 Irt.
w g m  E r d é s z - k ü p ü n v e g  v i z á t h a t la n  ló d é n  b ő i . . ! l  

m  E s ő k ö p ő n y o g  v i z á t h a t la n  lo d e n b ó l  .  . . 13  

W 0 , ,  H a v e l o k  v i z á t h a t la n  l o d e n b ö l ..................................... 13
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Die Arbeiter-Strike
in AA’ ien, sowio die sclilecliteii Geschiiftsverhilltnisso habén die grosso AViische- 
Fabrik 0 . M. & Co. gezwungen, die Frzeugung einzustellen u. den Concurs nnzu- 
sageii. leli babé von dér Coneursmasse die ganzen AVaarenvorrühto angekauft u. 
biii dahor alléin in dér Lage, dicse vorzüglicho Herren- u. Damen-AViische zu föl 
genden u iig la u h lie h  b il l ig e n  P re lse n  Jedermann zu sémién:

.'1 S t íle k  Ile iT e ii- Ile m d e n , aus Ricsenleinw. beste Qualitiit bloss . fi. 2.7* 
3 P a a r  „ Hősen „ . „ 2 .5 í
C S t íle k  - K fü g é n , Síeli- oder ITinlegkriigcn 4 fach . . .
G P a a r  „ M ím chetton, 4 fach, beste Q u a l i t i i t .............................
(i „ .. S o rk é n , gostrickt, woiss oder echlfiirbig . . .
(3 „ „ N o rm al-Se lia l‘w ()ll-Soek(*n . beste Qualitiit . .
(i S t íle k  „ C rav n tle n . olegantcsto Muster . .....................................
3 „ D n inen-íle in d en , aus Chiffon mit reichor Stickerei . . .
3 P a a r  „ Hősen............................. „  „  „  . . .
3 Stílek „ Naeht-Corsetlcn „ ...............
3 .. .. l'iiter-Köeke " . » * • . .
G P a a r  .. S triim p fV . gestrickt, woiss odor echtfiirhig aus

AVolle. in allén F a r b o n .............................................................................................. 1 .75
(3 P n ar Dömén N o riiia l-S ch a iA vo ll-S Ir iim p lc . beste Qualitiit . . „ 1 .75
G S tílek  A V irtsehafts-Seh iirzen m it Hordüro u. L a t z ...............................„ 1.7 5

12 „ T a se lie n tiic h e r m it fiirhiger Hordüro 11. gesilumt............................. 1.25
f> „ K e in -L e in e n -T a se h e n tiich e r , hoe.hprim a..................................... „ 1 .45
(3 „  i ’ iiiu e t H an d tiie lie r m it Franzen ...................................................................—.95
(3 H e in -L e ln e n - IIa iu llile h e r . woiss und mit fiirbigor Bordűré „  1.55
0 „ K e in -L e in e n -S e rv ie tte n . complctt gross . . . . . .  „  1.45
0 „ .. „ K i le h e n t í lc h e i* ................................................................. „ — .85
(3 .. S tau b !iic h e r gesilumt ......................................................................................   — .75

AVelsse Spítzen-A orln inge in den fcinsten franz. Mustern . . . .  „  2 .25
P rn e h tv o lle  .Inte-A’orhange mit Drnperio 11. Franzen per Fenster . „ 1.75
Fn g liso h e  H e rre n -K e íse -P la id s  aus reiner W o l l e ...................................... „ 4 .75
1 H ip s g a rn itu r  in den schünsten Faiben, besteheml aus 1 Tischtlccke

11. 2 Bettdeckeu, m it Se idenq uásten ............................................................„ 4 .25
Versandt nach allén Orion gogen AToreinsendung (les Betrages oder Postnach- 

nalime, doch empfehle ieh die A 'őrein sém im ig  nls den billigsten Weg, da hiedurch 
die Postprovision giinzltak e rsp n rt wird und auch die AVaare f ra n k o  E m b a lla g c  
u . fra n k o  A’ crp aclíung ssp esen  in elogantem Cartone gesaiult wird. Adresse:

. . W b e  1 1  e i *  M » 1 1  í 9 i a  1 1  s - € 3 1  a  1 1  s ‘ -

Wien, W eissgarber, Kolonitzgasse 6.

I M . M M  r *  9 9 9 9 9 9 9 * 9 9  9 9 9 9 9  9 f  9  . • 9 9 9 9 9 9 9 9 4

Í U)
3925. sz. ^

1890. Hirdetmény! \
Selmecz cis Bél a bánya város tanácsának f. “  

•  é. 3925. sz. a. költ határozata folytán ezennel J  
Z  közhírré tétetik, lioffy n Magasház I-ső emelő- J  
|  téli levő nagy lakás tartozókaivul egyiUt f .  0 . J 
J  a n i ; i i s / , t i i s . l i ó  4 -C ‘ i i  ( I .  o . l O  ó r a -  g 
j j  lto t*  tartandó Írásbeli ajánlatok tárgyalásával S 
«  egybekötött nyilvános árverés Utján fog bérbe 5 
8  adatni. »
J  Az árverési feltdtolok a hivatalos érákban *  
í  a városi számvevőségnél megtekinthetők. j 
S  Selmeczbányán, 1890. évi jtilins-bé 17-én. SV

f  S z i t n y a l  t ló zu ef ,  j
^   ̂  ̂ a város polgármestere helyett. } |

X ü M ű ik  ..'.v SÜ .:é, M M ű i í  ...\, ,:é. A . \ ;\ - ,\ wL a k á s !
Mihalik István házában (melyben Gas- 
parik sorosarnoka van) az első emeleten

egy nagv,

lial szoliálió! íiIIí} szép lakás
I S 9 » .  i io v o n ib e r  1 - tő l  h i m l ő .

Ezen l t i k i í s  k é t  r é s z r e  i s  o s z l h u t i i .

Ezen lakáshoz egy jó hideg, bornak való 
pineze is kapható.

Nyomatott a kiadó'

Iliideinirnj-
Alólirott közhírré teszi, hogy F isé rt F r id i  bőszter- 

ozebúnyni vagyonbukott csődtömegéhez tartozó következő 
árú k :

I .  Bolti felszerelések 222 f it  1G kr. becsértókbcn:
I I .  Szeszes italok 29 ír t  75 kr. becsórtekben;

I I I .  Lámpa és világitó szerek és üvegnemüek 38 frt
G1 k r. becsértékben;

IV . írószerek, papir, rajz és irodai s iskolai eszközök,
játékszerek, festékek, dohányzó eszközök s 
egyebek 812 fr t  33 kr. becsértókbcn;

A*. Szabóknak, ezipészeknek való s konyhaeszközök 
178 frt ?O kr. hocsértékben;

V L  Könyvek 133 frt 89 kr. hocsértékben;
V I I .  C/,ukor- és fűszornomüek s élelmi szerek 129 fi t 

1 G kr. becsértékben nyilvános ajánlat utján, a nélkül, 
hogy a csődtömeg a legmagasabb ajánlathoz kötve lenne, 
eladatni fognak, felhivatnak tehát a venni szándékozók, 
miszerint lepecsételt s megfelelő bánatpénzzel ellátott 
ajánlataikat alólirott tömeggoiidnok kezéhez f. évi augusz
tus-hó 12-ik napjának d. u. !3 órájáig annál bizonyosab
ban nyújtsák be. miután későbben érkezett ajánlatok a 
csődválasztmány által figyelőmbe vétetni nem fognak.

A bánatpénz a l i- ik  és I l l - ik  csoportban foglalt 
árúk tekintetében a csoport összeg 2 0 %-ában, a többi 
csoportokra nézve az illető csoport összeg 10 %-ábnn álla- 
pittatik meg. A megvett árúk átvételét a vevő ajánla
tának elfogadásáról történt értesítéstől számított 14 nap 
alatt eszközölni köteles.

A fentebb megjelölt csoportok szerint összeállítóit 
leltár s illetve az árúkészlet tömeggondnok útján meg
tekinthető. Az egész árúkészlet vevője előnyben részcsit
tet ik.

Kelt Beszterczobányán, 1890. juliiis-hó 18-án.
D re x le r  D v iirg v .

M  M  8$  M  $6 M  á l  ’Á  kC
|foV jo;vii juharban levő rugós, fedél

nélküli

hintó (phaéton)

úgy véé
m int vb. K itört K ric li > öiUöinog gondnoka.

Nagy nyereiiióuyesólyek
n lognagyobb b iz tonság  melle tt.

Meghívót a budapesti bnnkogycsiilet lószvúny-lársnság óltnl lé* 
tositelt a l k a l m i  N o r s |e i ! ii * ! in 'N i iM ó i ; i ió l  öoo állsuni és 
osztr.-inngyar bélyeggel ellátott mngjinsorsjegyekről való részvé
telre. Nyereményösszeg 1(3 m illiónál több. Nagyon kedvező cso
portosítás. Kitűnő nydrcményesélyek csak Ú  i r t  havonkénti 

betizeiés mellett.
ügynökök kedvező felté'.olek melleit alkalmaztatnak. 

Ajánlatok intézendók n budapesti bankegycslilet részvénytársasághoz 
Budapest. Erzsébot-!ér 18. sz. ü—il

Tudakozódhntni Csiba István úr üzleté
ben Selmcezbányán. 2_ 3

% %  x-í-x %?■ 'Ví?  "yj* *>.■* *%.$ V #
^  >'vx '■£%

'jb  j i r  & W í ¥ Í } ' f-P • b ' J b l l / l í / l l r U f W ,
fe j .  .  $ $
1  H á S A l H I  I j A H A S I .  i
^  A 2(30 i A’, szánni H ő sek-fé le  ház T. em ele le .t^ á 

m e ly  I  szoba, nagy előszoba s lb b ö l á ll

f e - =  1 8 9 0 - íli  év  íio r a lie r - l i í i  1-elííl kiadó. : ' * r '
m

■jy- ■j y  ->y ■ty  -jy  ')'y - jy  - iy  -iy  -)y ■ly  ■jy  -jy  -)y - ,y  - jy  Ő y  Oy -ty *jCs

A főpitiezon levő hátamban (azelőtt 
1\resináry-féle ház)

melyben most borbély van és

egy külön szólta kiadó.
Bővebbet n liázlulajdi nos Mihalik Istvánmil.
S5S y  y  y  y  y- y  y -  y  y- y  y  y  y -  y  y  y  y  y  -y

tulajdonosok Jooigrs Agrst fs r . b  F ia  kőinvnyonidAjfilian SH irow.liánvín. 1890.
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